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Reglages d'ajustment

7,5 Volt Reihenschàltuns von

Technlsche Daten
5 Mono2eller iô Z*isdle.lrequen: FM: 10,7 MHz, AM,1é{ kH2

Abmessunsen einer Monozelle câ. 33 0 x57 mm
Eeim ti.schieben n d'ê HdllerLrs w'rd oie Auto-
ànrenne Lnd diê Autobôrterie dhqeschlosren. Die
eilgesel?lon Ectter.en schèlle. si<h dôber arro-

ll Transiroren, 5 Dioden, 2 Slabilisatoren
fMi 12, davon 2 verànderbar durch Vôriometêr
AM: 7, dôvo. 2 verànderbar durch C
uKw: 87,5 - 104 MHzKw, 5.9 - 15,6 MHz l5l - 19 m)MW. 520 - 1620 LHzLW: r50 - 350 kHz
Bei 8ôtieriebetrieb 2,5 Wôlt
Bei Autôbetrieb 5 Watt
für U(W ùrd KW uhllèppbôrê und drehbd'e

Iür Mirlel- und Lônsÿell€ einsebdùte, be3onde,r
lànÊe Feiiihtèbôntenne

Euchse fûr Àu0enânlenne- li,r UKW und (W
Zwerore&dose f ü, Tonb;ndoeràte-Autnôhme/
W,êde.qôbe und Schà lplôrre;wrederoàbe
konzenkis.he 3 5-mm-8u.hse
tür AuRenlôuts;recher odêr KoDIhôrèr
Buchse Iùr Netzteil
Euchsenp alte fùr Autobetreb
Ab5timmànzêise,nsrrument AM.FM

Zubehôr

4Lroe.bduhal'eruns mit scnloR
Für ba,reriespôrênden He'mberrieb :

TELtttlNKÉN.Nêr/re.i 4000 (220 V)
TELEFUNKEN-Net,teil ()00univêrsal l110m\YJ . . . . . .
TFIEFUN(EN.Nerzre I 5000 {220 V) .
TELEFUNKEN-Nêtztêi 5000 SKÀ (lür Sôwêden) ......
TELÉFUNKEN-Ne,,re,t 5002 010 V, fü. USA)
(Kd1n èn srelle der Bdhenen in dds cê.àr aingelesr we,den)
TElEFlJNKEN.Kleilhô,er

Erlernrl co.ne.iion3

308',045 603

308 025 607
308 025 610
308 025 614
308 0r3 602
308 025 615

308 025 603

308 025 607
308 025 610
308 025 6t4
308 0r3 602
308 025 615

308 005 604

308 045 603

Technical data

Cir.uitr:

7.5 volts, 5 mono (slls conrectêd in re,ier. il
sinole mono cell d.mênsions èppro:. 33 hrs
diôm. by 57 nhs, or l5l,"'diêô. tjy 2'â'
When pushing ,he sel ;nto irs sJpporr;n rhe (d 

,rhe mobile ôeriàl às wel' as the càr srordse
bàrre,y will be connecrêd lor operat,on. A. rÉe
sôae lime, rhe battery celle insràlled ,n rhe
receiver will be dtconnected ôutomaiicaily.
ll hânsisto6,5 diode§, 2 rectifie6
VHF.FM: i2, 2 of s/hich vôriometer iuned
AM: 7, 2 of which .ôpô<iror t!ned
VHF-FM lUKWl, 87I thrôu.h lndm.
SW {KW,, 5.9 throuèh 15.ô mc (51-19 m)
MW. 520 thrôuoh 1620 lc
Lw: 150 rhrouàh 350 kc
with mono cells 2.5 w.lh
with côr bôtlery 5 wôtts
Fô, VHF-FM and SW: <ollôpsible ahd movôble

ror Mi, ôid LW, built-in ferite rod ânrehnd

7,5 vollr brânchement en séries de 5 éléments de
1,5 volk dàns le vôrter de pilês
Oimens'ors d'un honoé.ement env. 33 @ y 57 hh
L anienne d auto et la bètterie d ôuto sont .ac-
co.dées quônd le récêpteor êsl slirsé dahs le
rLpport. Les piles inco.porèes sont côuplèes

ll trôôsistors, 5 dioder, 2 redresseuÉ:
tMi l2 dont 2 v.r;ables Dôr vèriômetrê
AM: 7 donl 2 vàriables par càpa.itè

luKw],875- 10.{ MH2
lKW, 5,9- rs,6 MHz (st -19 ml
{MW: 520 - 1620 tHz(LW)' 150 - 350 kHz
piles 2,5 wôtts
balleriedaùto5wàttr

FM:10.7 mc; AM:460 kc
I iôck forr exre-nôl àarenrd, for VHF.FL4 ènd

I îiniètJre sôclet îor tôp€ .ecorder re.o.dins
and playbôck. àid for Pil ôlàvbà.k

I coai'ôl 3.5 mm {,/D") ia& Ior eir€rndl speàker

1 iack ror mèins unit
I term,nôl cornect:on boêrd for nob,te ooeràt:onI tunins indic.tor AM-FM

Cd. moLn,,ng Lnir with lod<

JELEFUNKEN power iupply unit 4000 {220 V) . . . . . . .

I!LEiUNt(EN power supply un:t 4000 un,veÀôl {]]0120 V)
TELTFUNKEN power sJpply unir 5000 (220 V)
5000 SKÀ Gôme model lor Swed"nl .

!m2 (ll0 v) Gôms hodel for USAI
Ih- powe. supply u.it 5000 (5002) môy be inse,red in.o rhe
bèiiery cà5e of rhe ser,
TtLEFUNI\EN min,dture eàrphoôê

Caractéristiques techniques

Fonctionnenênt auto:

FM: 10,7 MHz; AM 160 kHz
I pnse pour êntenne errerieur€. seulenrenr Dou,

FM er OC
I p'rsè m'niàlJre pour enreq'5t'emelr et reo.o-

ducrron oe bàndes et r€orôduc,'on de d ro,esI prise concentriqJe de 3,5 mm pour hdutp"rleur
erièrieur ou ècôureur

I prise pour bloc d'àlimeflôtion se.teu,
I pôque a p.ises pôu le fonct.onnemenl è.ro
I lndicateur de syntonisalio. AM-FM

oc
PO
GO 308 025 607

308 015 610
308 025 614
308 0r3 602
308 025 615

Puirràncc d. ro.tiê:

pour là FM et les OC, ônrenne relescop/que.
repliaple er orientôble
poJr les PO et les GO ênrehne fernrê 'ncôrpo ee.
pârt,culrèremert grànde

Suppo.t êùto àvec serur
To sôve your batterie5.
Bloc sedeur TELTTUNKEN 40m (220 Vt .

Sloc secteur TFLEFUNTEN a00J univer;at {tr0,220 v) . .
Bloc secteLr TtLFTUNktN 5000 t2?0 V) ... .......
5m0 SKA (mème môdële poJr lô SJedet
5002 (ll0 V) lmème môdële ooLr les ttôts-Unisl
Le oloc aeciêL,5000 {5002) peut èrre in5e.é da.s e cè.ter de

tcoLteLr r:n:ôtLre TELEFUNKEN . 308 005 604

308 00s 604



Schaltbild mit Strom- und Spannungswerten . Schematic Diagram with Current and Voltage Dat
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Tolles les lensions sont mesuées à 6,3 votrs veE tô môsse ôÿec un vôtr

Les vàleurs des tensions sonl mesurées sur posiriôi FM sôns signat.
Les tensiors indiquées entre pôrônrhèses sônr mesurées en posirion AM

All vollases must be chècled ôsôinsr chôssis ground ôi 6,3 votis operâtin9
vollôge by meôns of à vo imêter hôving ôn npur resistôôce of 50 k-ohms

Meôsuremenls to be Eôde in position FM wirhout inpur signat.
Vo iôse reôdings in bràckers are measured in AM pcsition.
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Anderung der Schalt!ns vorbehàti€n
Modificôlion rights reseryed
Tous droits de ôodificàrion rêseryés
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Allè Spônnungswerte s;nd mii eiiem 50-kp/V-tnsrrument bei 6,3 V Bâtte.
riespannuôg àuf Môsse bezogen.

Bereich, UKW ohne Sisnô1.

E,ngeklômme le Wèrre gelren für AM.Bereiche.
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ta . Schéma avec indications des tensions et des courants
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Ré91ôge des grêves

Hôhenresler Ein-AùÿSchâller / Lâuhttirkè
ON-OFF swilch / volume conhol
lnteriopteur mise en marche-ôfiêl/ Réglâge du puissênce

3600

Réglage de puissance lndicâteur de syntoni5ation

F-l

sr/R5l

S2/Lal

R 2t9, AM-Untê.drü.kùnd
AM suppressron -
Supp,ession AM

Bu,l0l, A0tôànsôluûbu.hsê
lVobile operation connectlon iô(k
Cônnê.iôn rêrvi.ê àutô

8u 404, AuBenlêulsprecher
Extehôl loùdspeôker
HôLrt-parleur extérieu.
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HF- Platte
R. F. board
Plâque HF
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Hinweise für den Betrieb in der Autohalterung
Bei Pluspol der Batterie an Masse

Betrieb ohne Auoenlautsprecher:

Betrieb mit Au0enlautsprecher:

Hints using the set in the fastening brackets
When positivê line is connected to car chassis:
Short-circuit connection from 1 3 to 2 4
and choke Dr 1 from 1 4 to 1-3
Operâting withoui external speaker:
Short-circuit connection between K and L 2

Opêrating with externâl speaker:
Remove short-circuit connection between K-L2
and connect speaker to terminals L 1 an L 2

Brùcke von 1 3 nach 2 4 und Drossel Dr 1 von 2-4 nach 1-3

Brùcke von K nach L 2 legen

Brücke K-L 2 entfernen und Lautsprecher an L 1 und L 2 anschlieRen

lndications pour réception dans le support
En cas ou le conducteur positif est connecté à masse:
Déconnecter le pont 1 3 et le connecter à 2 4
self Dr 1 de pont 2-4 sur pont 1 3

Fonctionnement sans haut-parleur ertérieur:
Brancher le pont aux bornes K et L 2

Fonctionnement avec haut-parleur extérieur:
Déconnecter le pont K-L 2 et brancher
haupt-parleur aux bornes L 1 et L 2

E

141/3600/,_l

I-T :l
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l
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Abgleichtabelle AM . Alignment Chart AM . Tableau d'alignement AM

Àbslei.hreihenloloe
seq
Ord

A!s6anqsinstrument
Oulput meter

*)

lnle6ediatê frequency

Moyênne fréquence ldo kH, (kc)

30% ÀM mod

800 kHz (kc)

über 0,1 rF
ôn dei Vorkreis

D.ehkondensêlôrônsch uû,d"
(siehe AbsleichbiLd)

ini€cted via 0.1 mfd
to inp!t circuit, têrminôl "d"

ôt tùning conde.ser -
rêfer to the schemàiic

illu§lrâtion

à trôveE 0,1 "F
ôu circuit d entrée, à lô p.ise "d'

du condensaleùr vôriôble
(voir erquirse plôn d'ôlisnement)

ri æ5

r1201

Fi 203

Fi 202 **)
ri ?0r **l

zt-Sauokrêi'
lF. ô&ôrption F.M.
Circuit d ôbsorprioi t.M L 320

Osu illalor

Oscillâteur

600 kH, {kc)

l4s0 kHu {kc)

1150 kHz (kc)

1610 kHz (kc) ..)

L 317

c 334

a 327

c 310

LW

KW

170 kH, (k.) L 314

6,09 MHz (mc)

15,275 MHz (mc)
aaa)

L 3r0

c 328

RF circuil
Circoit d enlrêe

MW
600 kHz (kc)

1450 kHz (kc)

ùbêr Einroei3èsôleif€ indùkliv

indu.ed 'nduct,vely 
by mêant

of <ouplrnq loop

ô coupLer pôr nduction êvec
àôtênnê-.âdrè

L 307/ 3(a .)
c 316

1610 kHz (kc) .a) c 320

170 kHu (kc)

R-F. inpul

tÿw
600 kHz (kc)

l4s0 kHz (kc)
MeBsendèr an Bu 103

(riehe Skiz,e unren)
1ôsle Autoô.lenne drücken

R.F. genêrôtor lô Bu 403
(ôs shown below)

depress'car" push butlon

Généràteùr à Bù 103

(l'esqui$è ci-de*ou,
touche '.ulo, ôppuyée

c 307

VA 3OI

l610 kHz (kc) a.) L 321 / 322

170 kHz (kc)

6,09 MHU (mc)

15,275 MHz (mc)

L 303

L 301

c 309

lm Bedàrrs'ôlle isr der Absleiô wechselseins zu w,ede'hole1 ùnd m't
deh Abqleiô der hôhe,en Fr€qJenz zJ beendel.

f() Sauskrelsspùle L 320 beim ZF-Abslêich ku25chlie8en.
**) Fi 201 mil 18 kll bedàmpfên.

.) Spulen auf dem Ferritstab ve6chieben.
aa) Tasie Mittelwellê und S&ârlabrlimmung einsedrückt.

a a a) Kurzwellenlupe au, L!xemburs slellen.
lf nec€s5àry. ll-e ôl grienl procedu.e mu+ bè repeôted aite.nâle ÿ dnd
ehould be (oio ered b,/ ôdiuslno the 5lJq or rimmer p'ov,ded for lhe
hish freqoency end of the.êspectiv5 ranse.

*) short-circuil reiecior coil L320when alisnins the l.F. section.
**) Fi 201 must be ôiienoàied by.onnectins an 18 k-ohms rèsislor in

pôrôllel to thê.ircuit.
a) ôlignment by shifting co k on the feritè rod

..) p.e!s in pu5h butlon AFC ônd MW
...) wâve bând preâdins lo Luxemburs

Si bero'r il y ô lieJ d'elfecruer làlisnemênt rèc p,oqJêmenr êr de
terE Fe. l'operation par la 9àmme der hèutes lreqJen(es.

*) Circuil d'absorption t 320 eÿ à court'circuiter pendônl l'ôlisne-

à ôdo ir avec l8 kohm Fi201
déplà.emeni de lâ sê1, sur le b6lonnet en fêrr;le
tooche, MW et AFC ôppuyéej
loupe O.C. sur Luxêmboorq

a

l0'/.lH I00Cli!

2?p

t r13

C 413 Minimum

L 305 / 306 .)

lo, ror



Abgleichtabelle FM
Abgleich bei t Volt AVC

. Alignment Chart FM . Tableau d'alignement FM
Alignment with I volt AVC Alignemênt sur I volt AVC

Àbql€ichreihenlolse
Sequen.e of alionmenl
Ordrê d'ôlisnemenr

A!sqônosinskùmenl

U1

Détecteur de rapport

10,7 MHz unmodulie

ln 7 m. 
',nm^.1,,1:rÉa

(basse impédônce)
10,7 MHz nôn modulée

94,5 MHz lmc)

T 602

- 
----+ 3

Abglelchpunkte: M 3

L 2tl

tT3t11

R219 3ku

1213/14

Nùll

Maximum AM nolse

mâximum du bruit AM

10,7 MHz unmodulierr

10.7 m. !nmôdulètêd

(ba$e impédance)
10,7 MHz non modulée

ôùl kleiûste Lautslôrke
L-Resler voll aufsedreht
for minimum vol!me,

volume contlol set to 6ôxirÎlun
sur souftle m;nim!m,

poteniiomèlre de pui$ênce
sur mâx., iusqu'à lô butêe

Nù ll

lntermediate f requency

Moyenne fréq!ence

t 208

Lm6

L 203 0)

L 201 o)

BF 30]

L 609

1607

Os.illàtor
Oscillateur

94,5 MHz {mc)

Bu 403
Tane Auiôanlerne

depress "car" p!sh

louche "ôulo" app!yée

Mr 301

c 617

lntêrmediète circuit
Circuil inlermédiairê c 604

o) Bedâmpfonq mit l8 kJ2 (L 201)
Altenuôtion by l8 kohms (L 201)
Amortissèment âvec l8 kO (L 201)

Alignment by lnstruments:

t 10 r.A

U2 (Nullpunkt)

l0k

25 pA

ur (avc)

100 k 100 k

Alignment by Oscilloscope

Sichtgeràr

Schalter

yZ yl

100k
5000 pF

S T

converter
chêrâcteri6tic

vertical
input

t00k

N S R P

The following conneclions hôve ro be sêparôted during êtignmenr by wobbùtôror or osci oscope

t>

Vert kal
E ngang

l. connectiôn T-W
2. conneciion P-N

M

- 6,5Y

10,7 MHz (mcl

response curve

T

I
t



Abgleichpunkte. Alignment Points . Points d'alignement
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Anschlüsse auf der Lôtseite des Mischteilkâstchens:
tü 1 : Emitter T 601 AF 106 d: AnschluR Vorkreis Drehkondensator
M 2: Em tter T 602 AF 121 RV und Masse: AnschluB Rôhrenvoltmeter
M 3: Basis I6A2 AF 121 b und cr niederohmlges Ausgangsinstrlment

Bi Brücke êuf der NF-Platte

Connection on the soldered side oI thê VHF-FM tuning unit:
M l: em tter T 601 AF 106 d: connection to tuning condenser of 8..F. input stage
M 2: emitter T 602 AF 121 RV & chassis: connections for VTVIü
M 3: base 16A2 AF 121 b & c: connection for low impedance output meter

B: Iink on AF-board

Bornes de raccordefient sur Ie côte des souderes du tuner FM:

M 1 r émetteur T 601 AF 106 di raccordement clrcuit d'entrée/condensateur vâriable
M 2: émetteur I602 AF 121 RV et masse: raccordement voltmètre à lampe
M 3: base T 602 AF 121 b et c: instrument de sortie à basse impédance

B: pont sur plaque BF

Kontrolle der UKW-Scharfabstimmung . Checking theVHF-FM AFC. Contrôle du dispositif

automatique de syntonisation FM
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ô04 a
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o
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3280 5A

c322 c32l

Os,

Couplàge

Absleichreihênfolsé
Sequence oI a ignmen t
Ordre d'ôlisnemenr

Âusqangsinslrument

U, U,

9a,5 MHz (mc)

àn 8u 403 mit 100 l]V
Einganssspan.0ns

100 x-volh R.F.
input vollage lo Bu 403

à Bu 403 avec 100 zV

Tàqrê f ùr S.hâ.fôbsrimmuno
nichl sedrilckt

L"a,e ;.crc p,sh t,to" N ùll
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Abgleidtanleitu ng

Der Abgleich erfolgt bei einer mittleren Batteriespannung von
6,3 Volt.

Kontrolle der Ruhestrôme der Endtransi3toren:
Der Ruhestrom der Endtransistoren T 403 und T4M wird durch
den Einstellregler B 409 auf 5 mA eingestellt. Der Strom-
messer wird bei der Brùcke B 6 angescilossen. Die Brücke B
(siehe Abgleicnbild) ist hierzu aufzutrennen.

NF-Pegel:

Die zum Abgleich behotigte HF-Spannung soll 60 eingeregelt
werden, da6 eln angescha tetes Bôhrenvoltmeter parallel zum
L-Fegler 10 mV anzergt (AnsdrluBpunkt RV und gegen Masse,
§iehe Abgleichbild).

(Für 50 mW Ausgangsieistung entspre.hend ca. 0,5 V An-
schluRpunkt b und c Iniederohmiges Ausgangsinstrumentl
siehe Abgleichbild).

Alignment lnstructions

Alignment nrlst 5e :3--.: :-: :: al â\erage battery supply
voltage ob 6 3 vc :s

Checling the no-signal clrrrlnl o, tàe .udlo output
transistors:

The no-signal current of th€ À F. oüqrt b'an6istors T 403 and
T 404 must be adjusted to 5 rnilli-ânps by means of screw-
driver control R 409. Connect the milll-ammeter insteâd of link
B 6. The link marked 'B' (refer to the sdæmatic illu6tration
showing the alignment facilitie3) muli be c:(rt open for this
pourpoae.

Decreaae the output voltage supplied from the R.F. generator
to an extent that ân audro VTVM coônected in parallel to the
volume control will indicate 10 milli-votts (terminals tlv and
chassis - refer to the s.hematic illustra§on).

ln case preference is given to a direct indicâtion of the output
level, 50 milli-watts will correspond to appronmately 0.5 volt
reading on a low-impedance osFut ineter connected from
terminal b snd c refer to the sdEmatrc illuslratio..

lnstructions pour I'alignement

L'alignement est à effectuer une tension batlerie moyenne de

6,3 volts.

Contrôle de3 courants des transistors de sortie, gans signal:

Lê réglâge du courant 6ans s gnal, des transistors de sortie
T 403 êt T 404 est à effectuer au polentromètre B 4æ sur 5 mA.

L'instrument de mesure du courant est à brancher au pont B 6.

Le pont B (voir schéma) est à déconnecter pour cette mesure.

Niveau BF:

La tension HF nécessaire pour l'a gnement doit être réglée
de sorte qu'un voltmètre à lampe, branché parallèlement
au poteniomètre du réglage de puissance, indique 10 mV.
(Borne de raccordement RV et à la masse, vorr equisse plan

d'alignement).

Pour uôe puissance de sortie de 50 mW, correspondant environ
à 0,5 V à la borne de raccordement b et c (instrument de
sortie à basse résistance) voir esquisge d'âlignement.

Sciwingspannung:

UKW-Rôhrenvoltmeter mit kurzen Anschlû6sen an Emitter

T 602 (AF 121) und Masse. Siehe Abgleichpunkte AnschluB

M 2, Bei 87,6 MHz und bea 100 MHz ca. 100 mV.

Oscillator voltage:

Connect ê VHF-VTVM with short connection leads to emitter

of T 602 (AF 121) and chassis- Refer to alignment chart, point

M 2. VTVIü must indicate approx. 100 mill-volts at 87.6 and

100 mc.

Tension oscillatrice:

Voltmètre à lampes pour ondes ultracourtes, raccordé si court
que possible à émetteur I602 (AF 121) et masse. Voir M 2

des points d'alignement (à 87,6 MHz êt 100 MHz env. 100 mV).

Kontrolle der Ba6isspannungsstâbilisierung im ZF-Verstârker

Gleichspânnungsinstrument zwischen A und L des ZF-Ver-
stàrkers anschlieBen. - UKW-Taste êindrücken, aber Empfân,
ger nicht auf einen Sender abstimmen.

Bei einer Batteriêspannung voî 6,3 Volt soll die Spannung an

dem Stabllisierungselement Gr 205 1 V 1 0,{ V betragen.

Bei einer Bâtteriespannung zwischen 7,5 und 4,5 Volt darf die
Spannungsënderung 0,07 V betragen.

Chêcking the stabilization oft the base voltage
in the l.F. amplier

Connect a D.C. meter to points A and L in the l.F. amplifier.
Press in the VHF-FM range selector button but do not tune
the set to a station.

With a battery supply voltage of 6.3 volts, the voltage across
the stabilizing diode Gr 205 must be 1 volt t 0.1 volt.

With a battery supply voltage varying between 7.5 and 4.5 volts,
the voltage variation across the stabilizing diode must not
exceed 0.07 volt.

Contrôle d€ stabilité de la tension de base
de I'amplificateur MF

Brancher Iinstrument courant continu entre les bornes A et L
de l'amplificateur lüF. Appuyer Ia touche UKW, nê pas accorder
sur une station.

A une tension batterie de 6.3 volts, la ten6ion mesurée à
l'élément de stabilisation Gr 205 doit être 1 V t 0,1 V.

A une tension batterie entre 7,5 V et 4,5 V la tension ne doit
varier que de 0,07 V.

)
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Auswechseln der Kontaktschieber im Drucktastênsdralter

Beim Herausnehmen und Wiedereinsetzen der Kontaktschieber ist auf ihre Nummernkennzeichnung zu achten.
Der Ausbau geschieht wie folgt;

1. Mit einer Pinzette die Spitzen des federnden Kappenhalters zusammendrùcken und die durchsichtige Staubkappe leicht
anheben.
Dasselbe an der anderen Stirnseite wiedorholen und Staubkappe nac$ oben abnehmen.

2. Entsprechende Tastê eindrücken und Kontaktschieber nach oben herausziehen.

Beim Wiederelnsetzen der Kontaktschieber und Wiederaufsetzen der Staubkappe ist darauf zu achten, daB die Ansëtze in den
Kontaktfedern und diese selbst nicht verbogen werden.

a) Kontaktschieber nur senkrecht von obên zwischen die Kontaktfedern einsetzen.
b) Staubkappe von oben aufsetzen und nach unten drücken, bi6 die Gabelfedern einrasten.

Remplacement des curseurs de contact dans le commutateur à boutons pou3soirg

Pour retirêr et remonter les curseurs de contact il faut observer leur désignation par numéro.
Le démontage se fait comme suit:

1. Presser les pointês dê support élastique du couvercle à Iaide d une pince brucelle et soulêver légèrement le parepoussrère

en plexiglas. Bépéter le même sur Iautre côte êt rêtirer le pare-poussière en haut.

2. Enfoncer la touche correspondante et retirer le curseur de contact en haut.

En remettant le curseur de contact et le pare-poussièrê, il est à observer que les ressorts de contact ne soient pas tordus.

a) Remettre le curseur uniquement d'en haut entre les ressorts de coôtact.
b) Placer le pare-poussière d'en haut et presser en bas lusqu'à l'enclencherhent des ressorts verrouillants.

s '/ +* ,,, t,t.
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Um Konhollen bei verschiêdene. Bekiebsspannunsên
durchlûhren zu kônnen, wird nebenstehende Anord.

Am Ende iêder Repôralur lJnteÉ und 0berspannungs-
prüruns (4 V und I v).

The âbove vollage div;dins device is recomm€nded for cïecki.9 the set
al various operôling vollâges.

Following ôny repair, .heck the corrê.t operôtion of lhe sei ôt minimlm
ând maxim!m operatins voltôge (4 ônd I volh)-

Pour poovoir contrôler le fon.tionnemenl des ré<epteuB à différentes
lensions d âlimentation il est consêille d'uril;ser le dispo5itif de mes!re

Après chaque réparôtion vérifier le réceptèur êvec la lension mininun
el môximum (4 et I V).

!

a §1r! 3032/1 ô v
UKw-Mischt€il MT 301

VHF-FM tuning unit MT 301

Tuner FM /MT 30|

Achtung

Gehàuse der Endtransistoren führen Kollektorspannung. Jede Verbindung mit dem Kühlblech
oder dem Chassis führt zur Zerstôrung dieser Transistoren.

Warning

Metal housings of output transistors communicate with collector voltage. Any connection between
cooling 6hield or chassis will damage these transistors.

Rêplâcement oI the contact slides ln the pressbutlon switdr

Observe the position identification numbering when removing and reinserting the contact slides. To take out the contact slide6,
proceed as follows:

l. Uêjng tweezers, press together the tips of the springy cap holder and slightly rais€ the transpârent dust covsr. Rêpeat the
same procedure at the other face end and the take the dust covêr off upwards.

2. Press in the button concerned and pull out the contact slide upwards.

When reinserting thê contact slides and remounting the dust cover, take care not to bend the protrusions of the contact spring§
or the contact sprin96 themselves.

a) lnsert the contact slide only vertically lrom above between the cantact 6prings.
b) Mount thê dust covêr from abovê and then press it downwards until the fork springs latch into posrtion.

tgt1-.-=lt--à _
| '* ü,r
L-..1r r--.rr--l

Attention

Boitiers des transistors (étage final) conduisent la tension collectrice. Châque raccordement
avec lâ tôle de refroidissement ou du châssis dêtériore les transistors.
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ZF-Verstàrker ZF 301

l. F. amplifier ZF 301

Amplificâteur MF/ ZF 301
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Seilzüge . TuningDrives Entraînements

Drehko-Sêiltrieb
AM Drive
Entrainement pour AM

SK 41 -435 FM

Seillângen der Seilzüge

Antrlebsseil AM:
1310 mm lang

Antriebsseil FM:
900 mm Iang

Anzeigeseil FM:
860 mm lanq

Ansicht A

Dial String Lengths

AM drive string,
lengths 1340 mms

VHF-FM drive string,
lengths 900 mms

VHF-FM dial string,
lengths 860 mms

44

sK 41 -435 Atü

=_

Longueurs des câbles d'entrainement

Câble d'entrainement AM.
longueur 1340 mm

Câble d'entrainement FM,
longueur 900 mm

Câble indicateur FM,
longueur 860 mm

f,

_----->-_

I

UKW-Antriebsseil
Cord for FM tuning drive
Câble entrainement du réglage FM

I
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Ersatzteile. Spare Parts . Pièces détachées
Làser.!mmer P.eis
Siock number aruppe

Numérô de cômmônde

LôoÊrnummer Prê,s.
sr&r n,.le. q,rooe

Numéro de commônde

A. Gehâuse
Gehâuse, ênlhrazit.
Gehàuse, Teak .

Gehàùse, Palisander
Zierleiste
Zierplakette mit Ziersrrêi{en . .

ZieBtlèllèn fùr SkâJà

Plâkette für Rückwând
Tagegriff, vollsl.
Rândelmorter f0r Tragegriff
Kappe fùr Trôsesriff.
Brem§scheibe 1ür Tragegrllf
Fâcherscheibe f ùr Trègegriff
Lihsen5enkschràube lùr Trâsesriff
Skôlô, vollst.
Abdeckuns fùr Euchsenplatte .

Chôssiswônne, konpl.
Deckel für Ballerièkôslen
Drehknopf, klei., for Hôhen und Tiêfen
Drehkôopf fùr Ein-Ars und Laulstàrke
Drehknopf fùr Abstimm!n9 .

E. Elektrische Chassisteile
Aulo-Antennen-B!chse
Schôlibu.hse.
Steckÿotricht!ng f 0r Shomve6orgung
Lômpenfassuns
Skalenlampe 7 Vt0,1 A
Traôsinor AC 122 srû.
Trôns stor AC 122 violeii/srün
Trônsislor AD 155 P Gr lV+V
mil GliômeAcheibe
Trônsislor AF 136 . .

Transisiôr AF 137 . .

309 670 505

309 671 701

3æ 674 703
309 685 506

309 621 é1/
39r 007 005

309 000 754

30, 000 755

Lal
I 102
T 401

r 104/403

T 301/303

1 302

C]
c3
c 441/403

c 402

c 404

c 406t407

tl

s2

lnstruûenl für Ab+immôn2eige 100 rA
Hôlterung für lnstrumenr.
Beleuchtungsschôlter
Druckfeder fùr Beleùchiùngsschalier
Kontôktblech f ûr Beleùchrung*chêlier

309 395 920

309 900 944

309 635 701

349 9Al 722

309 644 71t

M

B

H*
H*

u*

ur

J

N+

D

I

B

K"
H*
H*
H*

R*
K

c

B

3W 000 744 B

309 000 746 E

B. HF-Têil
HF-Têil, kompl.
UKw'Misôteil
ZF-VeEtiirker
KW-tupe

Drehkô

teritôntenne LWMW . .

Vêriomete6pule MW
zf-Filer.
Vorkreis..Koppelspule KW I ..
Vorkreisspùle LW . .

OszillalorEmitteLNeutrêlisationr
KôliekioBpule KW L
OszillôlorEmitteÊKolleklorspule LW .

OszillôtoÉEnitterKollektorspùle MW
Saùgkreisspule 460 kHz
Aùtovorkreis'Reihen'Pôrôllêlspule MW

Scheibenhimmer 3,5/13 N 470. ..
Scheibeitrimmer 1,5/20 N 750 .

Schèibentrimmer 2,5/6 N033. ..

H. Drucktastensatz
Drùcl<iaslen5alz, kompl. . .

Tàstenknôpf
Tôstènk.opf lür AFC .

Schôltschieber für A!to+AFC
SclBltschieber lùr Mw/Lw/KW
Schêllsôieber für UKW
Rùckholfeder
Druckleder f ü. Rô5tschieber
Gêbelstück
Kontaktsrifi
Gle htùck
Sperstüct

309 362 934

309 350 708 1
309 362 701 W
309 243 701 t

G. Elkos
Elko 5pFl15Yis.
Elfo 2 pF /25 V .

Elko 5 aFl6 V is. .

Elko 50 r,F/6 V is. .

Elkô 250 /.F/6 V is. .

Elko l000 rFl10/12 V is

309 410 4t9
309 4t0 456

309 410 416

309 412 421

309 414 443

309 414 408

oMr 301

zl 301

L 309

c 321n22
Vô 301

L 305 - 308

Va 301

Bf 301

L 30r /302
L 303

L 310 - 313

L 3r4 - 316
t3t7-319
L 320

L 321/322
c 307/327
c 334

c 309/320
c 328Æ40

c 316

T 401

r 402

L 401/1

R 408

R 409

Gr 401

sr 401

309 400 916

309 600 71 0 r

349 249 786 t
309lll,l0l C

3@ 202705 B

309 208 50r E

309 382 942
309 800 967

309 800 968

309 647 713
309 647 715
309 U7 /t6
309 98r 716

309 98t 803

349 ô44 728
349 645 70)
309 932 803

309 933 801

349 601 712
309 953 705

309 623 701

309 867 709

309 867 9t0
309 926 808

309 981 802

3î9 926 909

309 926 723

309 92ô 703

309 212706 A
309 218 701 E

309 217 704
309 23r 502 B

309 247 702 t
309 450 602 A

309 450 60r À

309 150 80r A

D

H*
H*
K*
H*
H*
H*

H*
H+

K*
H*

K*

C. NF.Teil
NF-Teil, kompl.
NF.Plaiie, tauchgelôiel .

Zwischeôüberireser
Ausgôngsüberlrêger
Hr'Drossel
NTc-Widerstand TU 5 B 47 is. .

Ei.siellregler 50 Ohm
Selenglêichrichter St 2,1/1o/AEG
Sleckerplôtte f ür Aurohôlteruns, l0jôch
Buchsenplôtte, genietet .

Kôntôktfede6atz f ûr Àùiobetrieb .

D, Blêndênchassis

HF-Drossel
Trâger, kompl.
Lauhtàrkeregler mit Schôlte. l0 kOhm
Tielenresler 100 kOhn
Hôhenresler 50 kohm .... ..

309 364 716 Y

309 364717 1

309 300 752 K

309 300 753 K

309 250 501 V *
309 560 603 C

309 504 718 A
309 32r 706 C

309 650 708 A
309 651 7r3 G
309 630 709 E

309 700 717 0
309 250 501 V *
309 867 909 U

309 500 740 r

309 500101 E

309 500 403 E

,. Mechanische Chassisteile
S1èbèntenne
Iso ietrohr lûr Stabantenne .

lsoliernippel für Stabônlenne
Anlenneôhalier
Tràger, vollst.
Sparnrole
Druclfeder für Spônnrolle
Stutenscheibe
Seilscheibe AM
Seilscheibe FM mit A.hse für Drëhko
Schlepp.nschlôs fùr Sê,kche be
(Mis.hreit)

Mitnehmer fiir Seilscheibê (Mischlell)
Zahnrôd für Drehko
Zôhnslônse fùr Dreh(o .. ..
Zeiser AM
Zeiser FM.
Keselfeder f ür BôtterieansôluR
Kontaktblech f ür BêllerieanschlùR
Koôtôktf eder f ür BatlerieansôluR
Aniriebsseil
Perlonseil

N+
H+

K*
R*

H*

N*

LI

R5/Sl
R3
R2

tut'a
xE ta

ALLGEMEINE ELECTRICITÂTS.GESELLSCHAFT
AEG TELEFUNKEN
FACHBEBElCH RUNDFUNK- UND FERNSEHGEBATE
Vertrieb Rundfunk

3 HANNOVEB-LINDEN Gôttinoer Châussêe 76 . GEBMANY

Printed in the Fedèral Republic of Germâny
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RVH 69 -11230 R/KDA I t71

309 796 948
3@ 796 949
349 796 950
309 861 705

309 752 908

309 762 915
309 752715
309 853 708

309 942 701

309 9sr 704

309 965 701

309 966 701

3î9 970 711

309 710971
309 833 711

349 844 706
309 833 7r2
309 802 936

309 842 929
309 802 930

309 901 705

309 923 701

349 940 707

309 921 801

3t9 823 722

309 823 723

309 614 718
309 644 508

309 644 719

3t9 870 /05
309 870 707


